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 شناسی نظم و نثر فارسیسبکعلمی نشریه 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
جنگجویان است. ایلیاد هومر و  ادبیات حماسی در سراسر جهان شرح دلاوری زمینه و هدف:

های جهان هستند. در این پژوهش توصیفها و ترین حماسهشدهشاهنامه فردوسی از شناخته 

تشبیهات حیوانی كه در نبردها در مورد جنگاوران پیروز، تا سرود پانزدهم ایلیاد و دفتر نخست 

شاهنامه، به كار برده شده، مورد مقایسه قرار درفته است. این حیوانات شامل شیر، پلنگ، درگ، 

 نهنگ و اهدها بودند.دراز، سگ شکاری، داو، قوچ، اسب، پیل، كرددن، 

 .تحلیلی انجام شده است-این پژوهش با روش تحقیق توصیفی روشها:

بررسی دو اثر حماسی مورد پژوهش نشان میدهد كه هر دو اثر به میزان بسیار از تشبیه  ها:یافته

ن اهایی مشابه را برای توصیف و تشبیه پهلواناند و بعضاً شیوهجنگاوران به جانوران استفاده كرده

 اند.كار بردهبه جانورانی خای به

در بررسی توصیفهای حیوانی جنگاوران شجاع، سه دروه حیوانات وحشی )درنده  گیری:نتیجه

ای داشتیم. حیوانات وحشی درنده، شیر، پلنگ، و غیردرنده(، حیوانات اهلی و حیوانات اسطوره

رددن؛ حیوانات اهلی سگ، درگ و نهنگ )تمساح(؛ حیوانات وحشی غیردرنده دراز، پیل و ك

ای اهدها بود. از حیوانات درنده شیر و پلنگ و درگ داونر، قوچ و اسب بودند و تنها حیوان اسطوره

در هر دو حماسه مشترک و نهنگ مختص شاهنامه است. حیوانات وحشی غیردرنده، دراز مختص 

ای لیاد و حیوان اسطورهایلیاد و پیل و كرددن مختص شاهنامه است. حیوانات اهلی همه مختص ای

اند. این مختص شاهنامه است. هر دو حماسه توصیفهای شیر، پلنگ، دراز و درگ به كار رفته

همین دلیل در مقام توصیف نیز كاربرد جا با رفتار یکسانی شناخته شده و بهحیوانات در همه

ا همین دلیل تنهتند بهاند. پیل و كرددن بومی آسیا و آفریقا هسیکسانی در هر دو حماسه داشته

اند. استفاده از حیوانات اهلی به دلیل تفاوت فرهنگی بوده است و به همین در شاهنامه به كار رفته

است. همچین تشبیه جنگاور  دونه توصیفها استفاده نشدهدلیل در شاهنامه برای جنگاوران این

 به اهدها تنها در شاهنامه وجود دارد.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Epic literature around the world describes 
the bravery of warriors. Homer's Iliad and Ferdowsi's Shahnameh are among 
the most famous epics in the world. In this research, descriptions and similes of 
animals used in battles for victorious warriors, up to the 15th hymn of the Iliad 
and the first book of the Shahnameh, have been compared. These animals 
included lion, leopard, wolf, boar, hound, cow, ram, horse, elephant, 
rhinoceros, whale and dragon. 
METHODOLOGY: This research was done with descriptive-analytical research 
method. 
FINDINGS: Examining the two epic works under research shows that both 
works have used a lot of likening warriors to animals and sometimes they have 
used similar methods to describe and compare warriors to certain animals. 
CONCLUSION: In examining the animal descriptions of brave warriors, we 
found three groups of wild animals (predatory and non-predatory), 
domesticated animals and mythical animals. wild beasts, lions, leopards, 
wolves and whales (crocodile); non-predatory wild animals, boar, elephant and 
rhinoceros; Domesticated animals were dogs, gowers, rams, and horses, and 
the only mythical animal was the dragon. Among the predatory animals, lions, 
leopards and wolves are common in both epics, and whales are unique to the 
Shahnameh. The non-predatory wild animals are the boar for the Iliad and the 
elephant and the rhinoceros for the Shahnameh. Domestic animals are all 
specific to the Iliad and mythical animals are specific to the Shahnameh. Both 
epics describe lions, leopards, boars, and wolves. These animals are known 
everywhere with the same behavior, and for this reason, they have been used 
in both epics as descriptions. Peel and rhinoceros are native to Asia and Africa, 
that's why they are only used in Shahnameh. The use of domestic animals was 
due to cultural differences, and for this reason, such descriptions were not used 
for warriors in the Shahnameh. Such a simile of a warrior to a dragon exists only 
in the Shahnameh. 
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 مقدمه 
های پژوهش در ادبیات است. در اینگونه بررسیها معمولاً دو اثر از یک هانر از فرهنگهای بررسی تطبیقی، یکی از شیوه

ان ترین آثار جهمتفاوت مورد بررسی قرار میگیرند. در ادبیات حماسی، شاهنامه فردوسی و ایلیاد هومر از درانمایه

 نوشته شده و جای بررسیهای بسیار دیگری همچنان باقی است.  هستند. بررسیهای تطبیقی بسیاری بر این دو اثر

دمان یکی از بزردترین و تاثیردذارترین بی 3و اودیسه 6های ایلیاد)قرن نهم یا هشتم پ.م.( با آفرینش حماسه4هومر

نیان بادیبان دیتی است. آثار او در یونان، در سراسر دوران كلاسیک تا زمان امپراتوری روم و دسترش مسیحیت 

آموزش بوده و تاثیری هرف بر فرهنگ رنسانس ایتالیا داشته است. ترجمج این دو اثر، آنها را به مهمترین اشعار 

سنت هومری یک سنت شفاهی بوده است، چراكه هومر برای 1سنت كلاسیک اروپا تبدیل كرد. به باور میلمن پری، 

ت. هومر منابع بسیاری را در كار آورده، آنها را یکدست به معنی خواننده را به كار برده اس Aoidosشاعر عبارت 

، 4374, رضائی، 4494تراویک،  5؛Britanica.comكرده و سپس، به صورت دو منظومه بازسازی كرده است )

 سده پس از او فردوسی شاهنامه را سروده است. 44(. حدود 54ی. 

ق.( پیش از شروع به سرایش شاهنامه، داستانهای قهرمانی ایرانی را به صورت منفرد به  144 – 364فردوسی )

نظم میکشید و برخی از آنها را نیز در شاهنامه خود جای داده است. شاهنامه او بزردترین اثر حماسی ایرانی است. 

صوری است كه نظم آن را پیش از بنیان كار شگرف فردوسی بر روایتها و متنهای كهنی از جمله شاهنامه ابومن

. پس ه.ق.( آغاز و حدود هزار بیت از شاهنامه را سرود؛ اما مجال بیش از آن نیافت 345فردوسی، دقیقی طوسی)

آخرین داستان آن را به سرانجام  155هجری نظم شاهنامه را آغاز و در سال  347از او فردوسی در حدود سال

(. به این ترتیب فردوسی و هومر 4بازبینیهایی را در شاهنامه انجام داد )ایرانیکا 154رساند و پس از آن نیز تا سال 

 اند. از خود پرداخته هر دو به سرایش حماسه، بر بنیان روایتهای پیش

 9كه آفرودیت 7ای مربوط به دنیای خدایان دارد. داوری پاریسزمینهایلیاد شامل بیست و چهار سرود است كه پیش

زیباتر دانست، سبب خشم دو الهه شد، از سوی دیگر آفرودیت برای پاداش این داوری،  45و آتنا 4را از دو الهه هرا

، یاری كرد، پاریس هلن را 43پادشاه اسپارت 46، زیباترین زنان یونان و همسر منلائوس44پاریس را در دزدیدن هلن

با ایلیاد برانگیختند. اما هومر حماسه را از آنجا آغاز میکند كه  برد. هرا و آتنا یونانیان را برای نبردبه شهر ایلیاد 

                                                      
1. Homer 
2. Iliad 
3. Odyssee 

های او در مورد منشأ آثار هومر، مطالعات ( از كلاسیک درایان آمریکایی بود كه نظریه4456 –4435) Milman Parryمیلمن پری . 4

مینامند. علاوه بر این، او در رشته سنت شفاهی پیشگام بود « داروین مطالعات هومری»كه او را هومری را چنان متحول كرده است 

(←https://en.wikipedia.org/wiki/Milman_Parry) 
5. https://www.britannica.com/biography/Homer-Greek-poet 
6  .https://iranicaonline.org/articles/ferdowsi-i 
7. Paris 
8. Aphrodite 
9. Hera 
10. Athene 
11. Helene 
12. Menelaus  
13. Sparta 

https://www.britannica.com/biography/Homer-Greek-poet


 4-63 صص ،455 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  شهریور ؛(ادب بهار)فارسی نثر و نظم شناسی سبک / 1

، را به عنوان غنیمت نگاه میدارد، درحالی كه پدر 1، كروزئیس3و فرمانده سپاه آخائی 6، پادشاه موكنای4آداممنون

ا را درفتار ، پیشنهاد پرداخت غرامت كرده است. آپولون برای مجازات آخائیها، آنه5كروزئیس كاهن معبد آپولون

را اسیر میکند.  7، معشوقه آخیلوس4طاعون میکند. آداممنون كروزئیس را رها میسازد، اما به جای وی بریزئیس

، رنجیده و خشمگین میشود، و از شركت در جنگ تن میزند. در نبود او جنگ با حضور 9آخیلوس پادشاه پتیا

، 45، دوست نزدیک آخیلوس، در جنگ به دست هکتور4سجنگاوران هر دو طرف در جریان است. تا این كه پاتروكلو

كشته میشود. آخیلوس متأثر و خشمگین از این حادثه با آداممنون صلح میکند، دوباره وارد صحنه نبرد میشود و 

و با دریافت غرامت، پیکر هکتور را  44درجنگی تن به تن هکتور را از پای در میآرود و در برابر شفاعتهای پریام

های پیکر او به پایان میاید )تراویک، هد. منظومه ایلیاد با مراسم تشییع جنازه هکتور و دفن بازماندهتحویل مید

 (. 4374, رضائی، 4494

ای آغاز میکند و با نبردهای شاهنامه روایتی حماسی است كه فردوسی آن را از آفرینش و سپس پادشاهان اسطوره

دیگر پهلوانان ادامه میدهد و با پادشاهان تاریخی و بالاخره با شکست ایران و توران و پهلوانیهای شگرف رستم و 

، مقدمه(.  شاهنامه فردوسی 4341یزددرد سوم آخرین پادشاه ساسانی از اعراب مسلمان پایان میدهد )فردوسی، 

 یباشد. تر و پر ماجراتر مروایت آغاز و انجام استقلال ایران است؛ از این رو در مقایسه با ایلیاد، طولانی

بنیان این پژوهش، بررسی و مقایسج صفتهای حیوانی است كه به جنگاوران پیروز داده شده است. صفتهایی كه به 

دلاوری و توانایی آنها در جنگ اشاره دارد. این پژوهش جلد نخست از شاهنامه چهار جلدی نشر سخن، تصحیح 

( از 4315 – 4671ایلیاد هومر، ترجمه سعید نفیسی)مطلق تا پایان دفتر اول )پادشاهی كیقباد( و جلال خالقی

 آغاز تا پایان سرود پانزدهم را مورد بررسی قرار میدهد. 

 

 پیشینه
رو به چند مقاله بردزیده همراه با شرح نوشته شده است؛ از این شاهنامهو  ایلیادهای بسیاری در مقایسه مقاله

 كوتاهی از آنها اشاره میشود. 

را برتر دانسته  شاهنامهرا از بهترین آثار حماسی جهان دانسته؛ اما در مقایسه  ایلیادو  شاهنامه( 4364كوب )زرین

حس افتخار، عشق آزادی یا حسن انتقام برمیشمرد  شاهنامهرا عشق زن و در  ایلیاداست. وی مدار جنگ ده ساله در 

به نیروی خود متکی هستند. امیدسالار  اهنامهشكاره خدایان هستند ولی پهلوانان همه ایلیادو اشاره میکند كه در 

( داستان اسفندیار و كشته شدن او را در جنگ تحت تأثیر داستان آشیل و فتح شهر تروا به دست یونانیان 4377)

( 4397دانسته است. او در این مقاله این دو شخصیت و كاركردهایشان را با هم مقایسه میکند. محمدزاده )

                                                      
1. Agamemnon 
2. Mycenae 
3. Achaean 
4. Croesus 
5. Apollon 
6. Briseis 
7. Achilles 
8. Pythia  
9. Patroclus  
10. Hector 
11. Priam 
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های این پژوهش حاكی از این است كه بررسی كرده است. یافته ادیسهو  ایلیادو  شاهنامها در های انتقام رانگیزه

 انتقامهای مقدس در این آثار، انتقامهای اجتماعی هستند. 

اند. پژوهشگران بررسی كرده شاهنامهو ادیسه و  ایلیاد( صفتهای هنری را در 4343لاهیجانی و امیری )محمودی

این  سازی و وزنپردازی و تصویرنری و ذكر انواع آن، تأثیر كاربرد این صفتها را در شخصیتبا تعریف صفتهای ه

 اند. سه حماسج بزرگ نشان داده

 ادایلیخواهی در ، كینایلیادو  شاهنامه( با بررسی تطبیقی مهر و كین در 4346علی، فرهمند و روستا )قریهجعفری
 اند.تر دانستهشنتر و خپررنگ شاهنامهرا در مقایسه با 

اند هومر بررسی كرده و نتیجه درفته ادیسهو  ایلیادفردوسی و  شاهنامه( ساختار مناظره را در 4345داری )لک و تمیم

 ای را بازتولید میکند. كه هر سه اثر، با انتقاد از عملکردهای بزدلانه نظم دفتمانی ویژه

ه اند كبررسی كرده و نتیجه درفته ادیسهو  ایلیادو  شاهنامه ( تعلیم و تربیت را در4347وندی )شاهوردی و سپه

 تر است. تر و پختهحماسه فردوسی در این زمینه بسیار كامل

اند. در هر سه اثر پابندی بررسی كرده ادیسهو  ایلیادو  شاهنامه( آیینهای پیمان را در 4154زاده و دیگران )عبدالله

 به پیمان اهمیت فراوانی دارد و عدم پایبندی عقوبتی تلخ خواهد داشت. 

را از دیدداه یونگ بررسی كرده است. او علت و  شاهنامهو  ادیسهو  ایلیاد( تیپهای شخصیتی 4154سلیمانی )

 رایی ایشان نسبت داده است. ددرایی و درونانگیزۀ رفتارهای هر یک از اشخای را به برون

های فریدون با تکیه بر اسطوره ایلیادو  شاهنامههای شاهی ( ستیز قدرت را در خاندان4156پور و طهماسبی )قربان

قدس بندی ویژدیهایی چون ماند. دفتمانهای غالب از طریق مفصلشناسانه بررسی كردهو پریام از دیدداهی دیرینه

 اند و با بسامد بالا در رفتار و كردار شخصیتها نمودارند. به وجود آمدهبودن، تقدیردرایی و... 

 

 بررسی تشبیه و صفتهای حیوانی جنگجویان در ایلیاد و شاهنامه
حماسه به نبردها و افتخاراتی كه در نبردها به دست میاید، میپردازد. جنگاوران بسته به میزان توفیقشان در نبرد 

شکار هستند، تشبیه میشوند. در این بررسی به صفتهای حیوانی كه حاكی از دلاوری و  به حیواناتی كه شکاردر یا

 توانایی جنگاوران است، پرداخته میشود. 

های ایرانی دامنه تشبیه جنگاوران به شیر، پلنگ، اهدها، نهنگ و...، بسیار دسترده است كه با، یا بی در حماسه

مطلق، القیاند )خها حماسی درآمدهاند؛ چنانکه در شمار واههعاره به كار رفتهادات تشبیه به دونه تشبیه كنایی یا است

 (. 97 – 94، ی 4394

 

 تشبیه و صفتهایی كه در هر دو حماسه به كار رفته است

 تشبیه جنگاور به شیر-الف
یز قدرتمند نطلبی و همچنین به معنای حریف شیر نماد توانایی، خرد، عدالت، غرور و خودپرستی، دلیری، سلطه

را  6، شیر نمه4های یونان باستان هركولبه كار رفته است. نمایانگر هم خیر و هم شر میتواند باشد. در اسطوره

تن شد. شیر همراه با خورشید، نشان ملی ایرانیان بوده است؛ اشاره به قدرت كشت و پوستش را به تن كرد و رویین

                                                      
1. Heracles  
2. Nemean 
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 - 54، ی. 4347، بقاپور، 4444؛ جابز، 1، ج.4395، فضایلی، 4496جاودانگی خورشید دارد )شوالیه و دربران، 

 اند. (. دلیرترین جنگاوران حماسه اغلب صفت شیر درفته56

 

 تشبیه جنگاور به شیر در ایلیاد 
ای غیر هندواروپایی دارد و معنای آن مشخص درفته شده است كه ریشه Leonشیر در زبان یونانی از واهه 

اند، توانایی آنها در كشتن یا زخم . در ایلیاد، هرجا جنگاوران به شیر تشبیه شده(Beekes, 2010, p854)نیست

 چون شیری (Menelaus)زدن به دشمن و یا ترس حریف از آنها مورد توجه بوده است. در سرود سوم، منلاس 

 از دردونه فرود میاید: (Paris)درسنه با آرزوی كشتن پاریس 

)هومر،  «منلاس مانند شیری كه درفتار درسنگی جانکاهی است... آرزومند بود آن بزهکار ]پاریس[ را كیفر دهد...»

 (. 466، ی 4395

سرود پنجم  ، سبب میشود او جنگاوری شجاع و پیروز باشد. در(Diomedes)از دیومد (Athene)حمایت آتنا

با پرتاب تیری او را  (Panduras) بار زمانی است كه پاندوراسدیومد دو بار به شیر تشبیه شده است. نخستین

 زخمی كرده است ولی او همچنان به پشتیبانی آتنا در میدان نبرد دلاورانه میجنگد: 

ا كاری كه میکند این است كه خشم دیومد[ چون شیری بود، كه شبانی،... اندک آسیبی بدو میرساند... و تنه»] -

 «او را برانگیزد پس از آن... میدود تا در كلبج خود پنهان شود،... شیر چیره میگردد و از بندهای بلند میگذرد

 (.475)همان، ی 

را از دردونه سرنگون میکند و  (Chromius)و كرومیوس (Echemon)كمی بعد دیومد دو پسر پریام، اكمون

 رد. اینجا دوباره او به شیر تشبیه شده است: شان را میگیسلاح

ی اای از داوان میتازد و دردن دوسالج ماده یا داو نری را كه در بیشهسرانجام دیومد،... چون شیری كه بر رمه» -

 «دلی هر دو را از دردونه سرنگون كرد و سلاحشان را درفتدونه به سنگینبه آرامی میچرخند میشکند، به همان

 (. 474ی )همان، 

ای میدهد و او شروع به كشتن در سرودهای دهم و یازدهم نیز دیومد به شیر تشبیه شده است. آتنا به دیومد دلاوری تازه

 جنگاوران تراكیه میکند: 

های بز و میش را كه دونه كه شیری دلهدیومد[ دردادرد خویش كشتار كرد؛... خون زمین را سرخ كرد. بدان»...] -

 (.334)همان، ی « تاب است...ارند نادهان میگیرد و بر آنها میتازد و در نابود كردن آنها بیپناهگاهی ند

توسط دیومد كشته میشوند، مردم  (Antiphe)و آنتیف (Isus)كه دو پسر پریام، ایزوسدر سرود یازدهم، جایی -

دیومد( اند كه از شیر )ده تشبیه شدهتروا از آنان پشتیبانی نمیکنند و میگریزند. اینجا مردم تروا به دوزنهای ما

 میگریزند: 

های ناتوان او را به مردم تروا... مانند دوزن مادۀ تیزتکی كه شیر را میبیند به پناهگاه او اندرآمده است، بچه» -

شکر خود میگیرد و به یک فشار استخوانهای آنها را درهم میشکند و جان نورسیده و نازكشان را دندان جان

 (.355 – 314)همان، ی ...« میگیرد

آرزوی او این بود كه تیر به قلب »در جای دیگر در سرود یازدهم پاریس، دیومد را با پرتاب تیری زخمی میکند،  -

 (.345)همان، ی « دیومد خورده بود؛ چرا كه مردم تروا چون بره از شیر، از او میترسیدند
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، كه توسط دیومد (Pandarus)كه برای دفاع از پیکر پاندورسجنگاور تروایی، زمانی (Anee)در سرود پنجم انه -

 كشته شده است، آماده نبرد با مردم یونان میشود، به شیر تشبیه شده است:

 «انه... چون شیری... آماده بود جان نخستین كسی را كه دل آن را داشته باشد به او نزدیک شود بستاند...» -

 (.496)همان، ی 

را میگیرد، اینجا  (Deicoon)در همین سرود در جای دیگر انه از دو جنگاور دلیر انتقام مرگ دوستش دئیکوئون -

 اند كه مردم آنها را هلاک میکنند: دو جنگاور جوانی كه كشته شدند، به دو بچه شیر تشبیه شده

تقام مرگ او را درفت. ...دو بچه شیر، ان (Crethon)و كرتون (Orsiloque)انه از دو جنگاور دلیر اورسیلوک» -

 دستهای انبوه پرورده است و داوها و میشهای پروار را میربایند... و بهكه مادرشان از فراز كوهها و در میان بیشه

 (.441 – 443)همان، ی « مردم هلاک شوند

ودن در میدان نبرد، در حین سرزنش كردن هکتور و برادرانش برای نب (Sarpedon)در سرود پنجم سارپدون -

 آنان را به سگان شکاری و مردم آخایی را به شیر تشبیه میکند:

ا و كه محالیخود میلرزند، درچون دسته سگان شکاری كه دل ندارند به شیری نزدیک شوند، در دوردست به»... -

 (.445)همان، ی « پیوندان شما، باز در كارزاریمهم

اند، این جنگجویان به شیر درنده و خوک سركش ا جنگجویان تروا محاصره كردهكه دیومد ردر سرود پنجم جایی -

 اند. هرچند آنها نمیتوانند به دیومد آسیبی برسانند:تشبیه شده

در این هنگام الهگان شتافتند مردم آخائی را یاری كنند،... اما چون به جایگاهی رسیدند كه در آنجا بیشترین » -

)همان، ی « شیران درنده و خوكان سركش درد دیومد جنگجوی را فرادرفته بودند،... دلاوران سركرددان مانند

651.) 

رها میشود،  (Ajax)كه اولیس میان لشکر مردم تروا محاصره شده است، با كمک آهاكسدر سرود یازدهم زمانی -

 د، میشود: انتشبیه شدهانگیز تشبیه شده است كه سبب دریز مردم تروا كه به یوز آهاكس اینجا به شیری هراس

خود میلرزند و میگریزند و او دستخوش این انگیز را بدانجا میاورد؛ یوزان بهنادهان سرنوشت شیری هراس»...  -

 (.341 – 343)همان، ی « شیر میشود

همه همانند شیری توصیف در دل آهاكس ترس را چیره میکند ولی بااین (Zeus)در ادامه سرود یازدهم، زئوس -

 كنند: ده است كه دهقانان و سگان او را از آغل دور مش

شب بیدارند، از آغل داوان خود دور دونه كه شیری پرشور را، دهگانان و سگانشان كه همهاین پهلوان... بدان»...  -

 (.344)همان، ی « میکنند،... و سرانجام در سپیدۀ بامداد بازمیگردد و از خشم میغرد

در سرود دوازدهم در میدان نبرد، هکتور جنگاور تراوایی به دردبادی سركش و دراز یا شیری كه خود را میان  -

 شکارچیان و سگهایشان میاندازد تشبیه شده است، شیری كه شکارچیکان از او میگریزند. 

د را دوز خویری كه چشمان دلدونه كه درازی یا شمیامد. بدانهمه هکتور... با سركشی دردبادی پیشبااین»...  -

 (.393 – 396)همان، ی « میگرداند، خود را به میان شکارافگنان و سگان آنها میاندازد...

 اند:در سرود سیزدهم دو برادر آهاكس از جنگاوران آخائی در میدان نبرد به دو شیر تشبیه شده

دندانهای تیزتک دسته سگان شکاری خشمگین به ای را از دو برادر آهاكس، مانند دو شیر بودند كه دوزن ماده» -

 (.145)همان، ی « زور میگیرند،...
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اند. سه بار جنگاوران تروا و ده بار تا پایان سرود پانزدهم در ایلیاد جنگاوران سیزده بار به شیر تشبیه شده -

رده شده دونه آوها پنجیهجنگاوران آخائی، بیش از همه، دیومد پنج بار به شیر تشبیه شده است. شیر در این تشب

ولی با  رو میشوداست. نخست، شیری كه به شکار میرود و در پنج توصیف با سگان شکاری و شکارچیان نیز روبه

ور شده و دو بار توسط شبان یا دهقانان دلیری به مبارزه ادامه میدهد؛ دوم، شیری كه به دله داوها و دامها حمله

ری اند، كشته میشوند؛ سوم، شیک مورد دو جنگاور كه به بچه شیر تشبیه شدهو سگانشان تعقیب میشود و در ی

كه در مقابل مردمی كه میخواهند جنازه پاندرواس را ببرند مقاومت میکند؛ چهارم، شیرهایی كه دیومد را محاصره 

تهایی ده شده است. صفرو میشود، آوراند ولی پشتیبانی آتنا او را حفظ میکند؛ و پنجم، شیری كه با یوز روبهكرده

 انگیز، پرشور میباشد. كه در این متن برای شیر به كار رفته است، درسنه، خشمگین، درنده، هراس

 

 تشبیه جنگاور به شیر در شاهنامه
، 4343دوست، )حسن است« خیز برداشتن، جهیدن»به معنی  -śyarga*در زبان فارسی شیر از بن هندوایرانی 

های (. كه اشاره به شکار كردن شیر است. در ایران باستان شیر نماد شجاعت بوده است. شیر در آموزه4437، ی 3ج

 (. 65، ی 4394فرد، زرتشتی مورد توجه است و در آیین مهری جایگاه مهمی دارد )خسروی

 واه پدرش سیامک از پسر اهریمن است:خدر شاهنامه نخستین كسی كه به شیر تشبیه شده است، هوشنگ خون

 بیازید چون شیر هوشنگ چنگ

 
 جهان كرد بر دیو نستوه تنگ 

 (49، بیت 4مطلق، ج)شاهنامه خالقی          

در پاسخ سلم و تور كه خواهان دیدار منوچهر هستند، فریدون پاسخ میدهد كه منوچهر شیری خشمگین است  

 كه او را جز در میدان نبرد نخواهند دید: 

 بیامد كنون چون هزبر هیان

 
 به كین پدر تنگ بسته میان 

 (445)همان، بیت                                    

 د:شیر نر )ایرج( خطاب میکن لم و تور آنچه را كه دیده است بازدو میکند، تور منوچهر را بچهكه فرستاده سزمانی 

 شیری نرهنباید كه آن بچه

 
 شود تیز دندان و دردد دلیر! 

 (714)همان، بیت                                    

 كه منوچهر از سران سپاه سان میبنید به او صفت شیر داده شده است: در جای دیگر همین نبرد، جایی

 سران سپه، مهتران دلیر

 
 كشیدند صف پیش سالار شیر 

 (937)همان، بیت                                   

 اند: خواهی ایرج، جنگاوران سپاه منوچهر بارها با صفت شیر آمدهدر كین

 مبارز چو شیروی درنده شیر

 
 پیل دلیرچو شاپور یل، زنده 

 (755)همان، بیت                                   

 دلیران و هر یک چو شیر هیان

 
 همه بسته بر كین ایرج میان 

 (743)همان، بیت                                    

 یکی لشکر آراسته چون عروس

 
 به شیران جنگی و آوای كوس 

 (954)همان، بیت                                   
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 خروشی برآمد ز پیش سپاه

 
 كه ای نامدارن و شیران شاه 

 (967)همان، بیت                                     

 سپه را به نزدیکی دز بماند

 
 سپه را به نزدیکی دز بماند 

 (467)همان، بیت                                     

 بکشت از دلیران من چند مرد

 
 كه بودند شیران روز نبرد 

 (459)همان، بیت                                    

 كه از دردساران بازمیگردد، نزد منوچهر از جنگاوران دردساران چنین یاد میکند: سام زمانی 

 برفتم بدان شهر دیوان نر

 
 نه دیوان، كه شیران جنگی بپر! 

 (995)همان، بیت                                    

 سام در نبرد با كاكوی خود را شیر میخواند:

 درفتم كمربند مرد دلیر 

 
 ز زین بردسستم بکردار شیر 

 (444)همان، بیت                                     

پس از مرگ منوچهر، افراسیاب به ایران حمله میکند، در این نبرد افراسیاب جنگاوران ایران را شیر خطاب میکند 

 و خود را شایسته نبرد با ایشان میخواند:

 ی جنگ شیران منم!كه شایسته

 
 هماورد سالار ایران منم! 

 (77)همان، بیت                                      

 اند: دلباد جنگاور تورانی و افراسیاب به شیر تشبیه شده

 چن آخواشت و كرسیوز و بارمان

 
 چو دلباد جنگی، هزبر دمان 

 (49)همان، بیت                                     

 آمد شتاببه مغز پشنگ اندر 

 بر و بازوی شیر و هم زور پیل

 

 چو دید آن سهی قد افراسیاب 

 و زو سایه دسترده بر چند میل

 (93 – 96)همان، بیت                             

 پشنگ افراسیاب را به شیر تشبیه میکند: 

 پسر را چنین داد پاسخ پشنگ

 شیرست روز شکاریکی نره

 

 نهنگ،كه افراسیاب آن دلاور  

 یکی پیل جنگی ده كارزار

 (44-49)همان، بیت                                 

 در همین نبرد به بارمان وصف شیر داده شده است: 

 یکی مرد آسوده چون بارمان

 سواری كه دارد دل شیر نر

 

 جوان و دشاده دل و شادمان 

 برفرازد به خورشید سر!همی

 (444 – 445)همان، بیت                         

 در پادشاهی نوذر، در جنگ ایران و توران، قباد كشته میشود، اینجا به او صفت شیر داده شده است: 

 از اسب اندر آمد نگوسارسر

 
 شد آن شیردل پیر سالارسر 

 (444)همان، بیت                                    
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 قارن در خونخواهی برادرش قباد به شیر تشبیه شده است: 

 برآویخت چون شیر با بارمان

 
 سوی چاره جستن ندادش زمان 

 (345)همان، بیت                                   

 كه زال آماده نبرد با سپاه افراسیاب میشود، به شیر تشبیه شده است:در نبرد افراسیاب و نوذر، زمانی

 بر پوشید زال دلیریکی د

 
 به جنگ اندرآمد بکردار شیر 

 (157)همان، بیت                                    

 كه كشواد به زال پناه میبرد، افراسیاب به شیر تشبیه شده است: زمانی

 بر آن بستگان زار بگریست دیر

 
 كجا رسته بودند از چنگ شیر 

 (561)همان، بیت                                    

پس از مرگ زو، افراسیاب دوباره به ایران حمله میکند و زال، رستم را از نبرد با جنگاوران تورانی منع میکند؛ اینجا 

 اند: جنگاوران تورانی به شیر توصیف شده

 چگونه فرستم به دشت نبرد

 
 تو را پیش شیران پر كین و درد؟ 

 (71)همان، بیت                                      

 جا صفت شیر درفته است: رستم در نخستین نبردش همه را شگفت زده میکند. در این نبرد چند

 هزار و صد و شصت درد دلیر

 
 شیربه یک زخم شد كشته زان نره 

 (53)همان، بیت                                     

 بار به او صفت شیر داده است: بار رستم را از شیر زورمندتر دانسته و یکافراسیاب یک

 بدان زور، هردز نباشد هزبر

 
 دو پایش به خاک اندرون، سر بدابر! 

 (74)همان، بیت                                      

 تن دیدم و شیرچنگیکی پیل

 
 نه هوش و نه دانش، نه رای و درنگ 

 (75)همان، بیت                                      

برای  كار رفته است، نوزده باردر دفتر یکم شاهنامه در هفت نبرد، بیست و شش بار برای جنگاوران توصیف شیر به

 همه بارایرانیان و هفت بار برای انیرانیان. سه بار منوچهر و سه بار رستم، پنج بار همه جنگاوران ایران و یک 

شیر  شیر، شیردل،اند. شیر به تنهایی و در تركیبهای وصفی شیرچنگ، هزبر دمان، نرهتورانیان شیر خوانده شده

 جنگی، شیراوزن، درنده شیر و هزبر هیان به كار رفته است. 
 

 تشبیه جنگاور به پلنگ و یوزپلنگ-ب

خویی، شهوت و غرور است. پلنگ نماد طبقه سلطنتی و دری، درندهپلنگ نماد پیروزی، چالاكی، شجاعت، حیله

(. 644: 6، ج4399؛ شوالیه و دربران، 34 – 35، ی 4347جنگجو، و در عین حال مهارت و قدرت است )جابز، 

 پلنگ پس از شیر در ایلیاد بیشتر به كار رفته است. 

 

 پلنگ و یوزپلنگ در ایلیادتشبیه جنگاور به 
به معنی شیر خالدار آمده است  Leopardosبا ریشج غیر هندواروپایی و  panθerدر زبان یونانی پلنگ از واهه 

(Beekes, 2010, 848, 1149) پلنگ یا یوزپلنگ در ایلیاد توصیفی حاكی از دلاوری و جنگاوری، اما نه به .
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اولیس در میدان نبرد است و میان جنگاوران تروا تنها مانده است به  اندازه شیر است. در سرود هشتم آنجا كه

اند كه كه آماده حمله هستند تشبیه شده 4اند به یوزهاییدوزن تشبیه شده و جنگاوران تروا كه او را محاصره كرده

 با حمله آهاكس میگریزند: 

زنی اند، درد دووزها، تشنج خون به جنبش آمدهدونه كه یاند. بداناولیس را دیدند كه دشمنان دردش را درفته»...

 (.341 – 343، ی 4395)هومر، « دست زخمی شده فرامیگیرند؛...افگنی چیرهزیبا را كه از تیر شکار

ای آنها را برمیانگیزد. اینجا مردم آخائی به درگ به مردم آخائی دل میدهد و در خطابه (Poseidon)پوزئیدون -

  اند:و پلنگ تشبیه شده

كشتیهای ما نزدیک میشوند. پیش از این مانند دوزنهای لرزان بودند كه دستخوش دردان و امروز مردم تروا به»... -

 (.157)همان: « پلنگان باشند و با پایی سست در جنگلها سردردانند و از جنگ میگریزند،...

شابه اند؛ یوزها كاركردی مه یوز تشبیه شدهبار ببار به پلنگان و جنگاوران تروا یکدر ایلیاد جنگاوران آخائی یک

 سگهای شکاری دارند. 

 

  تشبیه جنگاور به پلنگ و یوزپلنگ در شاهنامه

به معنای خالدار و  pard*به معنی افعی خالدار و از ریشج -pardung* در زبان فارسی پلنگ از ایرانی باستان 

رنگارنگ بودن درفته شده است. در شاهنامه نیز پلنگ صفت جنگاوران است. در كین خواهی ایرج، در رویارویی 

 اند: منوچهر با كاكوی، هر دو جنگاور به پلنگ تشبیه شده

 همی چون پلنگان برآویختند

 
 همه خاک با خون برآمیختند 

 (493یت ؛ب94: 4،ج4341)فردوسی،             

سام در بازدشت از نبرد با دردساران به منوچهر دزارش میدهد و آنها را پلنگان جنگی میخواند، كه نشان دهنده 

 دشواری جنگی است كه سام از آن پیروز بازدشته است: 

 سپاهی كه سگسار خوانندشان

 
 پلنگان جنگی دمانندشان 

 (997؛ بیت 435: 4، ج4341)فردوسی،         

نبرد افراسیاب با نوذر، زمانی كه قارن آداه شد كه افراسیاب شب هنگام لشکری به سوی بنه و شبستان ایرانیان 

 فرستاده است، با عصبانیت به سوی نوذر رفت، اینجا به او صفت پلنگ داده شده است: 

 شد از رشک جوشان و دل كرد تنگ

 
 بر نوذر آمد بسان پلنگ  

 (699؛بیت 475: 4،ج4341)فردوسی،            

جنگاوران تورانی به سوی سیستان میروند، مهراب به زال پیام مینویسد كه به میدان  زمانی كه شماساس و خزروان

 نبرد بیاید، آنجا جنگاوران تورانی به پلنگ تشبیه شده اند: 

 كه دو پهلوان آمد ایدر به جنگ

 
 ز تركان سپاهی چو دشتی پلنگ 

 (394؛ بیت 471:  4،ج4341)فردوسی،           

                                                      
  میکردند.شکار از آنها استفاده  درمنظور یوزپلنگهایی است که برای شکار تربیت میشدند و شکارچیان  1 

(https://www.zora.uzh.ch/id/eprint/203569/1/Kruger_History_of_hunting.pdf.) 
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در شاهنامه در سه  نبرد، چهار بار صفت پلنگ به كار رفته است. یک بار به منوچهر و كاكوی با هم، یکبار به لشکر 

سگساران كه سام شکست شان داده است و دو بار در نبرد افراسیاب با نوذر یکبار به قارن و یکبار برای جنگاوران 

نی به كار رفته است. به دمان پلنگ در شاهنامه نیز صفتی است پس از صفتهای دیگر كه برای جنگاوران به تورا

 كار رفته است. 

 

 تشبیه جنگاور به گرگ-ج

 تشبیه جنگاور به گرگ در ایلیاد
است « آسیب، غارت»به معنی  -wel*و در زبان فارسی درگ از ریشه هندو اروپایی  lúkosدر زبان یونانی 

(Beekes, 2010, 877درگ نماد تاریکی، حری، حیله6395، 1، ج4343دوست، ؛ حسن .) ،دری، خونخواری

جویی، غارتگری، فساد، قحطی، ویرانی و كشتار است. درگ نر را میتوان نماد قهرمانی دورویی، ستمگری، ستیزه

و یکی از پیکرهای زئوس « مریخ»و « آپولو»و هم جانور مقدس جنگجو دانست. در یونان درگ هم جلوه شر دارد 

(. در سرود 444، ی 1، ج4399؛ شوالیه و دربران، 74، ی 4347؛ جابز، 634 – 634، ی 4346زاده، است )قلی

 یازدهم در رویاروی مردم تروا و آخائی هر دو دروه درگ خوانده شده اند: 

، 4395ومر، )ه« نبود؛... مانند دردان خشمگین بر یک دیگر میتاختند...هیچ یک از دو لشکر در اندیشه دریختن » -

 (319ی 

ای آنها را برمیانگیزد. اینجا مردم تروا به دوزن در سرود سیزدهم، پوزئیدون به مردم آخائی دل میدهد و در خطابه

 اند: و مردم آخائی به درگ و پلنگ تشبیه شده

د دوزنهای لرزان بودند كه دستخوش دردان و پلنگان باشند و با پایی سست در مردم تروا... پیش از این مانن»...  -

 (.157)همان، ی « جنگلها سردردانند و از جنگ میگریزند...

جمعی به جنگاوران آخائی داده شده است كه جنگاوران تروا چون صورت دستهبار بهدر ایلیاد درگ توصیفی است كه یک

 اند. بار نیز هر دو دروه در نبرد درگ خوانده شدهدوزن از آنها میترسند. و یک

 

 تشبیه جنگاور به گرگ در شاهنامه
در اساطیر ایران درگ موجودی اهریمنی است. اما در شاهنامه داهی به عنوان صفت جنگاوران ایران و انیران آمده 

 دارند.  است، جنگاورانی كه دذشته از دلیری و بی باكی، چابکی و حیله دری را نیز در خود

  در شروع شاهنامه در داستان دیومرت، اهریمن تنها دشمن دیومرت، پسری دارد كه به درگ تشبیه شده است:

 یکی بچه بودش چو درگ سترگ

 
 دلاور شده با سپاهی بزرگ  

 (61؛ بیت 46: 4، ج4349)فردوسی،             

 در كین خواهی ایرج، در رویارویی منوچهر با كاكوی، كاكوی به درگ تشبیه شده است: 

 جهاندارسلم سترگنبیره

 
 به  پیش سپاه اندر آمد چو درگ 

 (943؛بیت 435: 4،ج4341)فردوسی،            

ا در آن جنگ درگ در جنگ توران و ایران در پادشاهی نوذر، افراسیاب از جنگ منوچهر و تور میگوید و قارن ر 

 پیر میخواند: 
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 تو دانی كه بر تور و سلم سترگ

 
 چه آمد از آن تیغ زن پیر درگ 

 (41؛ بیت 443: 4،ج4341)فردوسی،            

اند و هر سه بار به شجاعت آنها در در دفتر نخست شاهنامه در سه جنگ سه بار به جنگاوران به درگ تشبیه شده

منفی نیز با خود دارد. در داستان سیامک، پسر اهریمن و در داستان كین ایرج، كاكوی  جنگ اشاره میشود، اما بار

به درگ تشبیه شده است و كه دمان میرود به دلیل اهریمنی بودن درگ در فرهنگ ایرانی باشد. همچنین 

هر سه  . كه درافراسیاب، قارن را از این رو به درگ تشبیه میکند كه سبب رنج بسیار برای سلم و تور شده است

 جا از مفهوم درگ آسیب و ویرانگری به ذهن میرسد.
 

 صفاتی كه در ایلیاد به جنگاوران داده شده است

 تشبیه جنگاور به گراز -الف

 kapو از ریشج هندواروپایی  4«بز»به معنی  kapros*دراز وحشی، از هندواروپایی káprosدر زبان یونانی 

. در یونان (Beekes, 2010, 639)است « قاپنده، حریص»و در نتیجه این واهه به معنی « قاپیدن، درفتن»

است. نمادی است هم از رشد و هم ویرانگری و همچنین « آپولو»حیوان مقدس خدایان است و پیکر مبدل 

، 4395شوالیه و دربران،  ؛44 – 49، ی 4347رحم و خشمگینی كه تا انتهای نبرد میجنگد )جابز، جنگجوی بی

(. در سرود هشتم، با حمایت زئوس، هکتور همچون سگ شکاری به مردم آخائی حمله میکند. اینجا 444، ی 1ج 

 اند: جنگاوران آخائی با آنکه مغلوب هستند به شیر و دراز توصیف شده

ی درنده را دنبال میکند،... دونه كه سگ شکاری پردلی كه به دامهای سبک خود میتازد، شیری یا درازبدان» -

 (.679، ی 4395)هومر، « را كه بازپس بود میکشتهکتور خود را در پی مردم آخائی انداخت و همچنان آن

در سرود یازدهم، اولیس و دیومد كه به جنگاوران تروا حمله میکنند، به دراز و جنگاوران تروا به سگان شکاری  -

 اند: تشبیه شده

باكی خود را به یاد میاورند، نادهان بر سگان شکاری كه در دنبال كردن آنها كه دلاوری و بیمانند دو دراز » -

 (.359)همان، ی « شوری دارند میتازند،...

در سرود دوازدهم، هکتور در حمله به جنگاوران آخائی، به دراز یا شیری تشبیه شده است كه خود را به میان 

 شکارچیان میاندازد: 

دونه كه درازی یا شیری كه چشمان دلدوز خود را میگرداند، خود را به میان شکارافگنان کتور، بدانهمه هبا این»

 (.393 – 396)همان، ی « و سگان آنها میاندازد...

افکن اند. هر سه بار دراز توصیفی برای جنگاوران پیروز و هراسدر ایلیاد سه بار جنگاوران به دراز تشبیه شده -

ها در جایگاه شکار و شکارچی بیان در جایگاهی برابر با شیر بیان شده است. هر سه بار توصیفاست. در دو جا 

اوران بار دروه جنگاند. یکبار جنگاوران تروا به دراز تشبیه شدهشده است. در ایلیاد دو بار جنگاوران آخائی و یک

 اند. ه دراز تشبیه شدهآخائی و در یک میدان اولیس و دیومد با هم و در یک جا نیز هکتور ب

 تشبیه جنگاور به سگ -ب
 ,Beekes)است « حیوان همراه دوسفندان»به معنی  -ḱuōn*از هندواروپایی  و فارسی سگ kúōnدر زبان یونانی 

. سگ نماد جرئت، فداكاری، مهربانی، هوش، همچنین پستی، و سازداری با انسان است. در بیشتر (811 ,2010

                                                      
 این واژه در فارسی نو تبدیل به کهره )بزغاله( شده است. 4 
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فرهنگها سگ راهنمای مرددان، میانجی دو دنیا و در ارتباط با جادودری و داهی پزشکی دانسته شده است. در اساطیر 

های جهان مرددان بود. هکاته خدا سگی است كه پنجاه سر داشت و نگهبان دروازه (Cerberus)« سربروس»یونان 

(.  454-454، ی 3، ج4395؛ شوالیه و دربران، 14، ی 4347بانوی تاریکیها به پیکر سگ یا مادیان درمیآید )جابز، 

سگ در جامعه شکاردر، شبان و كشاورز و حتی صنعتی با كاركردهای دونادون، همیشه همراه انسان بوده است. در 

اند. در های بالای دلیری و توانایی در جنگ نیستند به سگ تشبیه شدهایلیاد جنگاورانی كه حمله میکنند ولی در رده

كه منلاس با آرزوی كشتن پاریس از دردونه فرود میاید، جنگاوران تروا به سگان شکاری تشبیه رود سوم، در جاییس

 اند:شده

 را درهم میشکند، هرمنلاس... مانند شیری كه... مرالی دشتی یا دوزنی در بیشج خود ببیند شاد میشود و آن» -

 (.466، ی 4395)هومر، « خیز در پی آن باشند...ی درمرو و جوانانای از سگان شکاری سبکچند كه دسته

 در سرود پنجم سارپدون در حین سرزنش كردن هکتور و برادرانش، آنان را به سگان شکاری تشبیه میکند: -

ای هکتور، ]تو و برادرانت اكنون[ چون دسته سگان شکاری كه دل ندارند به شیری نزدیک شوند و در دوردست » -

 (.445)همان، « د...خود میلرزنبه

میرانند. در این نبرد هکتور به سگ شکاری با شجاعتی كه زئوس به مردم تروا میدهد، آنها مردم آخائی را پس

 پردلی تشبیه شده است كه شیر یا درازی را دنبال میکند: 

د، دنبال میکن دونه كه سگ شکاری پردلی كه به دامهای سبک خود میتازد، شیری یا درازی درنده رابدان»... -

 (.679)همان، « هکتور خود را در پی مردم آخائی انداخت...

كه اولیس و دیومد، دولون را تعقیب میکنند، به دو سگ شکاری و دولون به خردوش توصیف در سرود دهم، جایی

 اند: شده

ی را كه پیشاپیش آنها ربا و برنده داشته باشند،... خردوشدونه كه دو سگ شکاری، كه دندانهای جانبدان»... -

 (.331)همان، « میدود و فریادهای هراسان میراند، دنبال میکنند...

 اند كه سگان شکاری)جنگاوران تروا( را عقب میرانند:اولیس و دیومد این بار به دو دراز توصیف شده

كه در دنبال كردن آنها باكی خود را به یاد میاورند، نادهان بر سگان شکاری مانند دو دراز كه دلاوری و بی» -

 (.359)همان، « شوری دارند میتازند،...

همه به شیری درسنه تشبیه شده در ادامه سرود یازدهم زئوس در دل آهاكس ترس را چیره میکند ولی با این -

 است كه دهقانان و سگان او را از آغل دور میکنند: 

شب بیدارند، از آغل داوان خود دور سگانشان كه همهدونه كه شیری پرشور را، دهگانان و آهاكس[ بدان»] -

 (.344)همان، « میکنند،... سرانجام در سپیدۀ بامداد بازمیگردد و از خشم میغرد...

 اند:در سرود سیزدهم جنگاوران تروا در مقابل دو برادر آهاكس به سگان شکاری تشبیه شده

ای را از دندانهای تیزتک دسته سگان شیر بودند كه دوزن ماده دو برادر آهاكس... ایمبریوس را درفتند، مانند دو» -

 (.145)همان، « زور میگیرند،...شکاری خشمگین به

 بار سگ همراه شبانان و ششدر ایلیاد سگ توصیفی است كه هفت بار برای جنگاوران تروا به كار رفته است. یک

شکاری اشاره به ضعف آنها نسبت به حریف  بار سگ شکاری آمده است. دویی توصیف جنگاوران به سگ و سگ

رو در جنگ است. دو جا سگان شکاری به جنگاوران تروا به شکل دروهی دفته شده است و دویی با این روبه

 شان در نبرد توان و شجاعت كمتری دارند. توصیف آنها نسبت به حریف
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 تشبیه جنگاور به گاو نر -ج
 ,Beekes, 2010)آوا است و احتمالاً نام us-3ehw*gداو از هندواروپایی  و در زبان فارسی bousدر زبان یونانی 

عاطفگی، خونسردی و غرور است. در فرهنگ هندواروپایی . داو نر نماد قدرت، باروری، آرامش، همچنین، بی(232

، دیونوسوسحیوان مقدسی است كه قربانی میشود. داوهای وحشی پوزئیدون، خدای اقیانوس و طوفان و همچنین 

، 4347خدای رجولیت بارور بودند. زئوس به شکل ورزایی سفید و درخشان درآمد تا ائوروپه را فریب دهد )جابز، 

(. در سرود سوم برتری آداممنون میان جنگاورن با مقایسه او با 477، ی 1، ج 4395؛ شوالیه و دربران، 56ی 

 های ماده نشان داده شده است:داو نر میان داو

اند كه داو نر در میان دله بر همج جانوران دیگر برتری دارد و از داوان ماده كه دردادردش را فرادرفتهمچنانه» -

آشکارا شناخته میشود، زئوس نیز آداممنون را در آن روز چنان ساخته بود كه در میان هزاران دلاور شناخته میشد 

 (. 455، ی 4395)هومر، « و بر همه برتری داشت

سیزدهم مریون، پیکان خود را به شکم آداماس از جنگجویان تروا فرومیکند، آداماس اینجا به داو نر  در سرود

 تشبیه شده است: 

اند آن را با خود دشمن ]آداماس[ از پا درآمد... مانند داو نری كه در كوهساران چوپانانی كه بندی بر آن بسته» -

 (161ی )همان، « سان دست و پا میزد...میکشند، بدان

 اند: در همین سرود آهاكس و تلامون در نبرد با یکدیگر به داو نر تشبیه شده

اما آهاكس یک دم از تلامون دور نمیشد. بدان دونه كه دو داو نر زورمند،...خیش استواری را در زمینی » -

 (164)همان، ی « میکشند...

تشبیه شده كه میان داوهای ماده شاخص است.  در ایلیاد یکجا برای نشان دادن برتری، آداممنون به داونری

جا دو جنگاور كه در نبرد تن به جا جنگاوری نیرومند كه در نبرد شکست خورده و در حال مرگ است و یکیک

اند. در هر سه مورد آنها به سبب نیرومندی و توانایی در جنگ به داو تن از هم دور نمیشوند، به داو نر تشبیه شده

 است. نر تشبیه شده 

 

 تشبیه جنگاور به قوچ -د
 ,Beekes)است « دارای نیروی نرینگی، پهلوان»به معنی  -ers-ni*از هندواروپایی  arneiósدر زبان یونانی 

. قوچ نماد آرامش، باروری، دانایی، تکامل، وقار و همچنین نابوددر و عاصی است. قوچ نمادی دو (135 ,2010

و  «اودیسئوس»و از سوی دیگر زخم میزند و میشکند. در اساطیر یونان، منجی  سو بارور میکندوجهی دارد از یک

؛ شوالیه و 44، ی 4347قربانی میشد )جابز، « زئوس»و « پوزئیدون»، «آتنا»؛ حیوانی كه در پیشگاه «فریکوس»

چ است ، در مورد جنگاوری كه همچون قو(Helene)در سرود سوم پریام از هلن  (.149، ی 1، ج4399دربران، 

 میان میشها، میپرسد:

های ای از میشهای نمایان دردش میکند... در میان صفاین جنگجوی... مانند قوچی كه با پشم فراوان در میان دله»

 (.464، ی 4395)هومر، « این جنگاوران راه میپیماید...

یه به ایش میشود. این تشباولیس در حماسه ایلیاد بیشتر به دانایی و خردمندی و سپس به جنگاوری و دلیری ست

 توانایی او در نبرد و وقار و نیرومندی او اشاره دارد. 
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 تشبیه جنگاور به اسب-ه
 ,Beekes)درفته شده و وام واهه از زبانهای آلتایی است  heḱuo-s*از هندواروپایی   hípposدر زبان یونانی

، سری. اسب نماد امیال انسانی در دوران بلوغ و نمودی از جوانی، باروری، اندام زیبا، نیرومندی، خیره(297 ,2010

سرسختی، غرور و مركب خدایان است. اسب هم در قلمرو نیروهای اهورایی و هم اهریمنی نمود دارد. در یونان 

، ی 4، ج4399والیه و دربران، ؛ ش66، ی 4347اسب راهنمای مرددان به قلمرو مرگ و هادس است )جابز، 

كه پاریس به همراه هکتور به میدان نبرد میروند پاریس به اسب تشبیه (. در ایلیاد در سرود ششم زمانی435-411

 شده است: 

پاریس... مانند تکاوری)اسب( بود كه زمانی دراز بر آخور مانده و جو دوسر سفید خورده،... از دلربایی و زیبایی » -

، 4395)هومر، « ها و چراداههای مادیانهایش میرساندرو وی در یک دم او را به بیشهنست، پاهای نرمخود شادما

 (.635ی 

 در سرود پانزدهم هکتور نیز به اسب تشبیه شده است: 

به همان دونه كه تکاوری جان بر كف نهاده، كه از دیرباز بر آخور مانده است، بندهای خود را میگسلد، دشتها »...  -

 (144 – 149)همان، ی « را میپیماید و زمین زیر پاهایش بانگ برمیدارد...

رل اند. در مورد پاریس دواه نیروی مردانگی، غیرقابل كنتبار هکتور به اسب تشبیه شدهبار پاریس و یکدر ایلیاد یک

 سری و غرور او و در مورد هکتور نماد نیرومندی و زیبایی او است.بودن، زیبایی، خیره

 

 صفاتی كه تنها در شاهنامه به جنگاوران داده شده است: 

 تشبیه جنگاور به پیل-الف
ای از مصری باستان است و وام واهه« عاج»به معنی  -piruدر زبان فارسی پیل یا فیل از فارسی باستان 

در غرب (. فیل نماد آرامش، پایداری، حافظه، پیروزی، قدرت آمده است. 6514، ی 3، ج4343دوست، )حسن

؛ 59، ی 4347استعدادی و در شرق مركب خدایان و نماد قدرت و پادشاهی بوده است )جابز، نماد سنگینی، بی

(. فیل در فرهنگ ایران كهن نخست موجودی اهریمنی و سپس به سبب 141، ی 1، ج4399شوالیه و دربران، 

زاده، دانه دارد )قلیای دوهنگ ایران چهرهعنوان نیروی جنگی به كار رفته است و در فركارآمدی در نبردها، به

(. پیل در شاهنامه به عنوان توصیفی برای جنگاوران تنومند و توانا در نبرد به كار رفته 477 – 475، ی 4346

وار، پیل هیان، پیل مست، پیل دمان و... توصیفهایی است كه برای جنگاوران استفاده تن، پیلاست. در شاهنامه پیل

 دو داده شده است. یکی از این صفتها پیل است:در رویارویی منوچهر با كاكوی، صفتهای مختلفی به هرشده است. 

 تو دفتی دو پیلاند هردو هیان

 
 دشاده بر و دست و بسته میان 

 (479؛ بیت 94: 4، ج4341)فردوسی،           

 كمربند كاكوی بگرفت خوار

 
 ز زین بردسست آن تن پیلوار  

 (491؛ بیت 4، ج4341)فردوسی،                

زمانی كه پشنگ از مرگ منوچهر آداه میشود و قصد حمله به ایران دارد، اغریرت كوشش میکند او را از این حمله 

 باز دارد ولی پشنگ نمیپذیرد و افراسیاب را با صفتهایی از جمله پیل میخواند: 

 یکی نره شیر است روز شکار

 
 گی ده كارزاریکی پیل جن 

 (44؛ بیت 443: 4، ج4341)فردوسی،             
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زمانی كه افراسیاب پس از بازدشت از جنگ با نوذر نزد پشنگ از رستم سخن میگوید به او صفتهایی از جمله پیل 

 میدهد، این نخستین نبرد رستم در شاهنامه است:

 یکی پیلتن دیدم و شیر چنگ

 
 درنگنه هوش و نه دانش، نه رای و  

 (75؛ بیت 441: 4، ج4341)فردوسی،           

 در زمان نوذر، در نبرد تن به تن قارن و كرسیوز، كرسیوز به پیل تشبیه شده است: 

 بیامد دمان قارن رزمزن

 
 و زان روی، كرسیوز پیل تن  

 (444؛ بیت 447: 4،ج4341)فردوسی،          

 اغریرت و افراسیاب، به افراسیاب صفت پیل داده شده است: پس از رها كردن اسیران ایرانی، در دفتگوی 

 سپهبد برآشفت چون پیل مست

 
 به پاسخ به شمشیر یازید دست  

 (539؛ بیت 495: 4،ج4341)فردوسی،            

 در پادشاهی كیقباد، رستم آماده اولین نبردش میشود. اینجا به او صفت پیل داده شده است: 

 نبردبپوشید رستم سلیح 

 
 چو پیل هیان شد كه برخاست درد  

 (7؛ بیت 444: 4،ج4341)فردوسی،                

، اند. در این دفتر هشت بار در چهار جنگدر دفتر نخست شاهنامه پس از شیر، جنگاوران بیشتر به پیل تشبیه شده

بار  بار سام و دو بار منوچهر، یکاند. در سپاه ایران یکچهار بار ایرانیان و چهار بار انیرانیان به پیل تشبیه شده

بیه بار كرسیوز به پیل تشبار كاكوی، دو باره افراسیاب و یکیک اند و در سپاه انیرانیانرستم پیل خوانده شده

 . تن خوانده شده استتن در دفترهای پس از این صفت ویژه رستم است ولی اینجا كرسیوز هم پیلاند. پیلشده

 

 تشبیه جنگاور به كرگدن -ب

 -viṣāṇaو « شمشیر» -khaḍgáاز  -khaḍgá-viṣāṇaو برخی آن را مخفف  -khaḍgáدر زبان فارسی از سنسکریت 

احساسی، پایداری، خطر، تندخو و . كرددن نماد بی(6475، ی 1، ج4343دوست، )حسناند درنظر درفته« شاخ»

(. در آسیا كرددن حیوان 41، ی 4347كننده نبرد نیست اما در دفاع از خود میجنگد، میباشد )جابز، فردی كه آغاز

كه كندرو به ضحاک میگوید كه چندجا با واهه كرگ به توصیف جنگاوران پرداخته است. زمانیبومی هند است، شاهنامه 

فریدون به شبستان او رفته و به شهرناز و ارنواز نزدیک شده، ضحاک برمیاشوبد و برای كشتن فریدون به كاخ خود 

 بازمیگردد. اینجا او به كرددن تشبیه شده است: 

 برآشفت ضحاک برسان كرگ

 
 شنید آن سخن كارزو كرد مرگ 

 (144، بیت 4مطلق، ج)شاهنامه خالقی       

كه كرددن حیوانی است كه در حمله بار ضحاک به كرگ تشبیه شده است. ایندر دفتر نخست شاهنامه یک

 قدم نیست ولی در نبرد برای پیروزی كوشش میکند با رفتار ضحاک در اینجا هماهنگ است. پیش

 

 چنگاور به نهنگتشبیه  -ج
، كه صورت افزودۀ «كشیدن، كشیده شدن» -θangاز ریشج  -ni-θang*در زبان فارسی نهنگ از ایرانی باستان 

، درفته شده است. نهنگ در ادبیات فارسی به معنای «روی شکم رونده، خزنده»و به معنی « كشیدن» -tanریشج 

تبریزی، ؛ 6949، ی 1، ج4343دوست، حسنآمده است ) های كهن به معنی شیر آبی همنامهتمساح است در واهه
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ای نمادین و بنیادین كروكدیل یا تمساح از نیروهای مستولی مرگ و رستاخیز (. در زنجیره6644، ی 1، ج4316

(. در شاهنامه 554، ی 1، ج4399انگیزی او به مثابه قضا و قدر است )شوالیه و دربران، آفرینی و دهشتاست. ترس

 اند: معنای تمساح است و بسیاری جنگاوران با این توصیف خوانده شدهنهنگ به 

زمانی كه پشنگ از مرگ منوچهر آداه میشود و قصد حمله به ایران دارد، اغریرت كوشش میکند او را از این حمله 

 باز دارد ولی پشنگ نمیپذیرد و افراسیاب را با صفتهایی از جمله نهنگ میخواند: 

 پاسخ پشنگپسر را چنین داد 

 
 كه افراسیاب آن دلاورنهنگ  

 (49؛ 443: 4،ج4349)فردوسی،                   

در پادشاهی نوذر، پس از شکست سپاه توران  در نبرد با زال، افراسیاب نوذر را میکشد، اینجا به افراسیاب لقب 

 نهنگ داده شده است: 

 درفتند بازوش]نوذر[ با بند و تنگ

 
 كشیدندش از جای پیش نهنگ  

 (131؛ بیت 474: 4،ج4341)فردوسی،           

 زمانی كه افراسیاب نزد پشنگ از رستم سخن میگوید او را نهنگ خوانده است:

 بیامد بسان نهنگ دهم

 
 تو دفتی زمین را بسوزد به دم! 

 (41؛ بیت 443: 4، ج.4341)فردوسی،            

و  كار رفته است و یادآور سرعتبار برای رستم بهو جنگ، دو بار برای افراسیاب و یکنهنگ توصیفی است كه در د

خشونت آنها در مبارزه است و میتوان آن را نماینده قضا و قدری كه نمیتوان از آن دریخت و مرگ برای دشمن 

 نیز دانست.

 

 تشبیه جنگاور به اژدها -ه
احتمالاً از هندواروپایی « مار» aži-از  dahāka-aži-، اوستایی dahāka-*ají-اهدها در زبان فارسی از ایرانی باستان 

-i-h*n̥g «و « فشرده، باریک-dā̆ha  ًنمامار انسان»درفته شده و شاید در مجموع به معنی « مردم، انسان»احتمالا »

ت، قتل، دناه، نادانی، . اهدها نماد آب، استبداد، خشکسالی، شر و شرار(497، ی 4، ج4343دوست، )حسنباشد 

، 4347هرج و مرج است. در اساطیر تجسمی از اصل پلیدی و احتکاركننده آبها و نگهبان دنجهای بزرگ است )جابز، 

(. اهدها در اساطیر ایران نماد ویرانگری است و بزردترین نمود 433-463، ی 4، ج4399؛ شوالیه و دربران، 44ی 

جا سام از نبرد با اهدهایی میگوید كه از رود كشف بیرون آمده است؛ اما اهدها در دهاكه است، در شاهنامه یکآن اهی

شاهنامه به سبب ویرانگری و ستمگری، صفت ویژه ضحاک است. اهدها همچنین در جاهایی به عنوان توصیف 

 رحم بودن آنها در جنگ است، آمده است.انگیز بودن و بیجنگاوران، كه اشاره به هراس

 ون یکی اهدهابینداختم چ

 
  بریدم سرش زان تن بی بها 

 (944؛ بیت 94، ی. 4، ج4341)فردوسی،      

 زمانی كه اغریرت برای نجات زندانیان سپاه ایران به آمل میرود، افراسیاب اهدها خوانده شده است: 

 مگر زنده از چنگ این اهدها

 
 تن یک جهان مردم آید رها!  

 (559بیت ؛474، ی. 4، ج4341)فردوسی،    

 زال به رستم هشدار میدهد كه افراسیاب جنگاور دلیری است و او را اهدها خوانده است: 
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 كه آن ترک درجنگ نراهدهاست

 
 آهنج و در كینه ابر بلاستدم 

 (65؛بیت 446: 4،ج4341)فردوسی،              

زمانی كه افراسیاب رزم رستم را در میدان نبرد میبیند، از جنگاوران میپرسد كه او كیست، اینجا رستم را با صفت 

 اهدها خوانده است: 

 ز دردان بپرسید كاین اهدها

 
 بدین دونه از بند دشته رها 

 (33؛ بیت 446: 4، ج4341)فردوسی،           

بار بار و افراسیاب دو بار و رستم یکت و پس از آن در دو جنگ، تور یکدر دفتر نخست اهدها نامی برای ضحاک اس

اند. اهدهاپیکر بودن پرچم رستم اشاره به اهدهاكشی است كه در خاندان او موروثی است و اهدها خوانده شده

نی اهدها های ایراهمچنین ناخودآداه نسب مادری رستم كه به ضحاک میرسد را به ذهن متبادر میسازد. در روایت

اغلب اهریمنی است و سبب ویرانی، خشکسالی است، كه بنی هندو اروپایی دارد. در شاهنامه این توصیفی است 

رحم هستند. پیش از دوران كه در جنگها دذشته از دلیری، خشن و بیكه برای جنگاوران آورده شده است جایی

اند، از طبقه پادشاهان هستند. سپس رستم نیز شده پهلوانی در شاهنامه، ضحاک، تور، افراسیاب كه اهدها توصیف

 از طبقه جنگاوران، اهدها توصیف شده است.
 

 گیرینتیجه
پركابردترین تشبیه حیوانی برای جنگاوران در هر دو حماسه شیر، توصیفی برای بهترین و تواناترین جنگاوران در 

میدان نبرد است كه در هر دو حماسه )با در نظر درفتن محدوده بررسی( به هر دو سوی نبرد داده شده است؛ اما 

اند. در ایلیاد تا سرود پانزدهم بیش از همه یر خوانده شدهدر ایلیاد جنگاوران آخائی و در شاهنامه ایرانیان بیشتر ش

د اند. توصیف پلنگ در ایلیاشده به دیومد و در شاهنامه در دفتر نخست، منوچهر و رستم به یک اندازه شیر خوانده

جنگاوران  یبیشتر برای جنگاوران تروا و در شاهنامه بیشتر برای دشمنان ایران كاربرد دارد. دویی پلنگ توصیفی برا

بار و یک بار جنگاوران آخائیدر ایلیاد یکتر قرار میگیرد. ای پایینبیشتر فریب كار است و در مقایسه با شیر در رده

اند. بار نیز قباد درگ خوانده شدهدر شاهنامه دو بار دشمنان ایران، یکاند. نیز هر دو دروه در نبرد درگ خوانده شده

ر ایلیاد و چه در شاهنامه درگ به معنای جنگجویی در رده بالا به كار نرفته است. شیر، در همه این توصیفها چه د

پلنگ و درگ در هر دو حماسه به كار رفته است. شیر در هر دو حماسه، توصیف بهترین جنگاوران است و پلنگ 

 رفته است.  تر و بیشتر برای تشبیه جنگاوران دشمن، از دید روای، به كارهای پایینو درگ در رده

بار جنگاوران تروا. هر سه بار دراز اند، دو بار جنگاوران آخائی و یکدر ایلیاد سه بار جنگاوران دراز خوانده شده

افکن است. در دو جا در جایگاهی برابر با شیر بیان شده است. در ایلیاد توصیفی برای جنگاوران پیروز و هراس

ری آمده است. دویی توصیف جنگاوران به سگ و سگ شکاری اشاره بار توصیف سگ دله و شش بار سگ شکایک

رو در جنگ است. شیر و دراز و پلنگ به عنوان توصیفی برای جنگاوران شجاع بهبه ضعف آنها نسبت به حریف رو

فی است كه یدر ایلیاد داو نر توصتر قرار درفته است. اند. شیر و دراز در رده بالاتر و پلنگ در رده پایینبه كار رفته

ان اولیس به قوچی كه میكار رفته است. تشبیه به سبب نیرومندی و توانایی در جنگ برای جنگاوران بهسه بار 

ای از میشها دردش میکند؛ به دانایی، قدرت و برتری او در میان دروه همراهانش اشاره دارد. داو نر و قوچ در دله

نوان بار به ع، نیروی مردانگی و قدرت هستند. اسب تا سرود پانزدهم دو ارتباط با خدایان یونانی، نمادهای نیرومندی

. سری، غرور و باروری استتوصیف پاریس و هکتور به كار رفته است كه دواه غیرقابل كنترل بودن، زیبایی، خیره
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 مادهای تواناییسگ، داونر، قوچ حیوانات اهلی كشاورازان هستند. سگ در شکار همراه انسان است و داو نر و قوچ ن

 و جنگاوری، غرور، باروری هستند. 

در دفتر نخست شاهنامه پس از شیر، بیشترین توصیف حیوانی برای جنگاوران پیل است. در این دفتر، هشت بار 

كار رفته است، سه بار برای ایرانیان و چهار بار برای انیرانیان. پیل دواه غیرقابل در چهار جنگ توصیف پیل به

جا برای رقیب بودن جنگاور است. كرگ)كرددن( توصیفی است كه یکناپذیر و تناور بودن و بیدن و غلبهكنترل بو

ضحاک به كار رفته است. كه با نمادپردازی كرددن كه موجودی است كه نبرد را آغاز نمیکند ولی در دفاع از خود 

بار برای رستم آورده افراسیاب و یکمیجنگد، هماهنگ است. نهنگ توصیفی است كه در دو جنگ، دو بار برای 

شده است و یادآور سرعت و خشونتی است در جنگ كه نمیتوان از رویارویی با آن دریخت. اهدها دذشته از نامهای 

ف بار به كار رفته است و توصیبار، افراسیاب دو بار و رستم یکخای، توصیفی است كه در دو جنگ، برای تور یک

 رحم هستند. دلیر، خشن و بی كسانی است كه در جنگها

در بررسی توصیفهای حیوانی جنگاوران شجاع، سه دروه حیوانات وحشی )درنده و غیردرنده(، حیوانات اهلی و 

ای داشتیم. حیوانات وحشی درنده، شیر، پلنگ، درگ و نهنگ )تمساح(؛ حیوانات وحشی غیردرنده حیوانات اسطوره

ای اهدها بود. از حیوانات گ، داونر، قوچ و اسب بودند و تنها حیوان اسطورهدراز، پیل و كرددن؛ حیوانات اهلی س

درنده شیر و پلنگ و درگ در هر دو حماسه مشترک و نهنگ مختص شاهنامه است. حیوانات وحشی غیردرنده، 

 ایدراز مختص ایلیاد و پیل و كرددن مختص شاهنامه است. حیوانات اهلی همه مختص ایلیاد و حیوان اسطوره

جا اند. این حیوانات در همهمختص شاهنامه است. هر دو حماسه توصیفهای شیر، پلنگ، دراز و درگ به كار رفته

اند. پیل همین دلیل در مقام توصیف نیز كاربرد یکسانی در هر دو حماسه داشتهبا رفتار یکسانی شناخته شده و به

 اند. استفاده از حیوانات اهلی بها در شاهنامه به كار رفتههمین دلیل تنهو كرددن بومی آسیا و آفریقا هستند به

رچند است. ه دونه توصیفها استفاده نشدهدلیل تفاوت فرهنگی بوده است چرا كه در شاهنامه برای جنگاوران این

ا در اند. همچین كاربرد اهدها در شاهنامه به دلیل تفاوت فرهنگی است چرا كه اهدهدر جاهای دیگر كاربرد داشته

 ایران نام و توصیف مشهوری است. 

 

 تشکر و قدردانی

م سبکشناسی و تحلیل متون نظ»بدین وسیله نویسنده این مقاله مراتب تشکر خود را از دست اندركاران ماهنامه 

 .اعلام نمایند« و نثر فارسی

 

 تعارض منافع
خارجی به چاپ نرسیده و حاصل فعالیتهای نویسنده این مقاله دواهی مینمایند كه این اثر در هیچ نشریه داخلی و 

پژوهشی نویسنده آن است. این تحقیق طبق كلیه قوانین و مقررات اخلاقی اجراشده وهیچ تخلف و تقلبی صورت 

نگرفته است. مسئولیت دزارش تعارض احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش به عهده نویسنده مسئول است، و 

 شده را بر عهده میگیرد.ایشان مسئولیت كلیه موارد ذكر
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